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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve všech
záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

ISO upozorňuje na možnost, že uplatňování tohoto dokumentu může zahrnovat využití patentu (patentů).
ISO nezaujímá žádný postoj ve věci prokázání, platnosti nebo použitelnosti jakýchkoliv patentových
práv nárokovaných v tomto ohledu. K datu vydání tohoto dokumentu ISO neobdržela oznámení
o patentu (patentech), který může být nezbytný k uplatňování tohoto dokumentu. Subjekty, které ho
uplatňují, je však nutno upozornit, že nemusí jít o nejnovější informaci, kterou lze získat z databáze
patentů dostupné na adrese www.iso.org/patents. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci
jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), viz
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 38 Textil, subkomise SC 1 Zkoušení
barvených textilií a barviv, ve spolupráci s technickou komisí Evropského výboru pro normalizaci
(CEN) CEN/TC 248 Textilie a textilní výrobky na základě Dohody o technické spolupráci mezi ISO
a CEN (Vídeňská dohoda).

Toto druhé vydání zrušuje a nahrazuje první vydání (ISO 105-C12:2004), které bylo technicky
zrevidováno.

Hlavní změny jsou následující:

–    ISO 105-F:1985 byla zrušena a zkušební podmínky pro průmyslové praní se zřídka používají pro
tkaniny vyrobené převážně z jemných vláken (např. hedvábí nebo vlny), proto začlenění ISO 105-
C12:2004/Cor 1:2007 do této metody nebylo vhodné;

–    v článku 2 doplnění ISO 3696 a nahrazení ISO 105-A01:1994 normou ISO 105-A01;

–    změna názvu kapitoly 5 (dříve 4) z „Činidla“ na „Činidla a materiály“;

–    v 5.1 (dříve 4.1) doplnění věty „Po dohodě zúčastněných stran lze použít jiný vhodný detergent.“;

–    v 5.3 (dříve 4.3) objasnění, že 30 % je hmotnostní zlomek;

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


–    v 5.6, 8.1.3, tabulce 1 a v A.1 (dříve 4.6, 7.1.3, tabulka 1 a A.1) přidání peruhličitanu sodného jako
nepovinného činidla;

–    v 5.7 (dříve 4.7) nahrazení formulace „viz ISO 105-A01:1994, 8.2“ formulací „v souladu s ISO
3696“;

–    přesunutí článků „Doprovodné tkaniny“ a „Šedé stupnice“ do kapitoly „Činidla a materiály“;

–    v 5.8 (dříve 5.4) doplnění prohlášení „s použitím buď vícevlákenné doprovodné tkaniny, nebo dvou
jednovlákenných doprovodných tkanin, jak je uvedeno v ISO 105-A01“;

–    v 6.4 (dříve 5.6) odstranění věty „Zkušební vzorek se před hodnocením klimatizuje 24 hodin
z důvodu možné změny odstínu způsobené teplem.“;

–    v kapitole 6 (dříve kapitola 5) doplnění „Váhy, s rozlišením 0,01 g“;

–    v 7.2 (dříve 6.2) doplnění rozměru vícevlákenné doprovodné tkaniny TV „80 mm × 100 mm“;

–    revize obrázku 1;

–    v 8.1 (dříve 7.1) nahrazení termínu „mixer“ termínem „mechanické míchadlo“;

–    v 8.2.2 (dříve 7.2.2) nahrazení formulace „tekoucí vodovodní vodě po dobu 10 min“ formulací
„tekoucí vodovodní vodě, dokud nejsou čisté“ a doplnění poznámky ke kontrole míry čistoty
vymáchaného zkušebního vzorku;

–    v 8.2 (dříve 7.2) revize požadavku na klimatizaci zkušebního vzorku;

–    vylepšení obsahu kapitoly Protokol o zkoušce;



–    změna přílohy A z „informativní“ na „normativní“;

–    vylepšení vzorce (A.1);

–    aktualizace bibliografie.

Seznam všech částí souboru ISO 105 lze nalézt na webových stránkách ISO.

Jakákoliv zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.

http://www.iso.org/members.html


Úvod
Zkušební metoda v tomto dokumentu má odrážet účinnost úplného praní během průmyslových
pracích postupů jako odlišnou od zkušebních metod domácího praní uvedených v ISO 105-C06, ISO
105-C08 a ISO 105-C10. Jsou popsány čtyři zkušební podmínky, jedna při teplotě (92 ± 2) °C určená
pro hodnocení pracovních oděvů a tři při teplotě (75 ± 2) °C, jak je uvedeno níže, pro hodnocení
lůžkovin, stolního prádla a profesních oděvů:

–    bez přídavku peroxidových bělicích prostředků;

–    s přídavkem peroxidu vodíku (pro bělení bílých pracovních oděvů s barevnými lemy);

–    s přídavkem perboritanu sodného tetrahydrátu (nebo peruhličitanu sodného)
a tetraacetylethylendiaminu (TAED) (pro bělení bílých pracovních oděvů s barevnými lemy).

POZNÁMKA Přídavek TAED/perboritanu (nebo peruhličitanu) je vhodným stabilním způsobem výroby
kyseliny peroctové in situ.

Tato zkušební metoda neodráží účinnost opticky zjasňovacích prostředků.

Tato metoda a jednotlivé cykly zkušebních metod popsaných v ISO 105-C06 a ISO 105-C08 by
nemusely odrážet účinnost u barevných tkanin ošetřených některými ustalovacími prostředky
a povrchovými úpravami po několikanásobném (5 až 10) průmyslovém praní.



1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje metody pro stanovení odolnosti barvy textilií všech druhů vystavených
všem formám průmyslových pracích postupů.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


